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EXCHANGE OF NOTES
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
AND THE GOVERNMENT OF THE RUSSIAN FEDERATION
CONCERNING CERTAIN COMMERCIAL DEBTS
(THE UNITED KINGDOM/RUSSIA DEBT AGREEMENT No. 1 (1993))

No. 1

The British Embassy Moscow
to the Ministry of Foreign Affairs of the Russian Federation

Moscow

Note Number 116/94 19 May 1994

Her Britannic Majesty’s Embassy presents its compliments to the Ministry of Foreign

Affairs of the Russian Federation and has the honour to refer to the Agreement with
the Government of the Russian Federation on the Debt Due to Foreign Official Creditors
which was signed at the Conference held in Paris on 2 April 1993, and to inform the
Ministry that the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland are prepared to provide debt relief to Government of the Russian Federation
on the terms and conditions set out in the attached annex.

If these terms and conditions are acceptable to the Government of the Russian

Federation, the Embassy has the honour to propose that this Note together with its
annex, and the Ministry’s reply to that effect, shall constitute an agreement between our
two Governments in this matter which shall be known as “The United Kingdom/Russia-
Debt Agreement No. 1 (1993)” and which shall enter into force on the date of the
Ministry’s reply.

Her Britannic Majesty’s Embassy avails itself of this opportunity to renew to Ministry

of Foreign Affairs of the Russian Federation the assurances of its highest consideration.

(N

ANNEX
SECTION 1
Definitions and Interpretation

In this Annex, unless the contrary intention appears:

(a) “the Agreement” means the Agreement with the Government of the Russian

Federation on the Debt Due to Foreign Official Creditors which was signed at
the Conference held in Paris on 2 April 1993;

(b} “Appropriate Market Rate” means the Reference Rate plus 0.5 per cent;
(c} “the Bank” means Vnesheconombank of the USSR, or any other institution

(@

(e)

®

which the Government of Russia may nominate for the purposes of this Annex;

“Business Day” means a day on which dealings are carried on in the London
Interbank Market and (if payment is required to be made on such day) on which
banks are open for domestic and foreign exchange business in London in the
case of Sterling and European Currency Units, in both London and Frankfurt
in the case of Deutschmarks, in both London and Zurich in the case of Swiss
francs, and in both London and New York City in the case of US dollars;

“Contract” means a contract {including any agreement supplemental thereto), the
parties to which include the Debtor and a Creditor and which either was for the
sale of goods andfor services from outside the USSR to a buyer in the USSR,
or was for the financing of such a sale, and which was either:

(i) entered into before 1 January 1991 and granted or allowed credit for a pertod
exceeding one year (a “Medium-Term Contract”); or

(i1) entered into before 4 January 1992 and granted or allowed credit for a period
of one year or less (a “Short-Term Contract™);

“Creditor” means a person or body of persons or corporation resident or carrying
on business in the United Kingdom, the Channel Islands or the Isle of Man, or
any successor in title thereto;
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(g} “Currency of the Debt” means the currency specified in the relevant Contract or
in the Deferral Agreement as being the currency in which that Debt is to be
paid; -

(h) “Debt” means any debt to which the provisions of this Annex apply, namely the
debts specified in Section 2(1) and covered by the Declaration;

(1) “Debtor” means the Government of Russia either in its own right or as successor
to the Government of the USSR or any legally authorised entity with whom a
Creditor had entered into a Contract;

(j) “Declaration” means the Declaration acknowledging certain foreign debts of the
USSR, signed by the Government of the Russian Federation in Paris on 2 April
1993 and which forms an integral part of the Agreement;

(k) “the Deferral Agreement” means the Agreement between the Government of the
United Kingdom and Vnesheconombank of the USSR on Certain Commercial
Debts signed on 5 June 1992;

(D) “the Department” means the Secretary of State of the Government of the United
Kingdom acting through the Export Credits Guarantee Department or any other
Department of the Government of the United Kingdom which that Government
may subsequently nominate for the purpose hereof;

(m) “Reference Rate” means the rate (rounded upwards where necessary to the nearest
multiple of 1/16th (one sixteenth) of one per cent) quoted by the Reuters Monitor
Money Rate Services (International Swap Dealers Association Interbank Rates
From London) (page reference “ISDA”), for six-month Eurodollar deposits in the
case of .a Debt denominated in US dollars, or six-month Sterling deposits in the
case of a Debt denominated in Sterling, or six-month European Currency Unit
deposits in the case of a Debt denominated in”European Currency Units, or
six-month Deutschmark deposits in the case of a Debt denominated in
Deutschmarks, or six-month Swiss franc deposits in the case of a Debt denominated
in Swiss francs, two Business Days before the commencement of the relevant
interest period. In the event that the Reuters Monitor Money Rate Services is
unavailable on the required rate for any of the currencies referred to in this
paragraph, the rate or rates to be applied will be the mean of the rates provided
by two banks, to be agreed upon by the Department and the Bank, as the mean
of the rates at which those banks are offering six-month deposits for any of the
said currencies on the required date;

(n) “Russia” means the Russian Federation;

(0) “the United Kingdom” means the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland;

(p) “the USSR” means the former Union of Soviet Socialist Republics.

(2) All references to interest, excluding contractual interest, shall be calculated on
the basis of actual days elapsed and a year of 360 days, in the case of Debts
denominated in US dollars, and 365 days, in the case of Debts denominated in any
other currency.

(3) Where the context of this Annex so allows, words importing the singular include
the plural and vice versa.

(4) Unless otherwise indicated, reference to a specified Section shall be construed
as a reference to that Section of this Annex.

(5) The headings to the Sections are for ease of reference only.
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SECTION 2
The Debt

(1} The provisions of this Annex shall, subject to the provisions of paragraph (2)
of this Section and Article VI(3) of the Agreement, apply to the following Debts:

(a) any amount, whether of principal or of interest (including late interest), payable
under the Deferral Agreement, in réspect of Medium-Term Contracts which fell
due for payment on or before 1 January 1993 and which remains unpaid; and

(b) any amount, whether of principal or of interest (including late interest), payable
under the Deferral Agreement, in respect of Short-Term Contracts which fell due
for payment on or before 31 December 1992 and which remains unpaid; and

(c) any other amount, whether of principal or of contractual interest (excluding late
interest) owed by the Debtor to a Creditor, which is guaranteed by the Department
as to payment according to the terms of the Contract; which is not expressed
by the terms of the Contract to be payable in Roubles; which is not an amount
payable under the Deferral Agreement; which does not arise from an amount
payable upon or as a condition of the cancellation or termination of the Contract;
and which arises under or in relation to:—

(i) a Medium-Term Contract which has fallen due for payment on or before
I January 1993 and remains unpaid or has fallen due or will fall due for
payment between 2 January 1993 and 31 December 1993 inclusive and remains
unpaid; or

(ii) a Short-Term Contract which has fallen due or will fall due for payment
between 5 December 1991 and 31 December 1993 inclusive and remains
unpaid;

plus late interest at the Appropriate Market Rate on amounts due in respect of
Contracts specified in this paragraph (c), calculated from the due date for payment
set forth in the relevant Contract to 1 January 1993 inclusive in the case of late
interest in respect of Medium-Termm Contracts, and to 31 December 1992 inclusive
in the case of late interest in respect of Short-Term Contracts; and

(d) interest in respect of each Debt specified above which has accrued under Section 5
of this Annex to 30 September 1993 inclusive (“September Interest”) and from
1 October 1993 to 31 December 1993 inclusive (“December Interest™).

(2) In accordance with the provisions of Article VI paragraph 1{(c) of the Agreement,
the Department shall draw up, and add to as necessary, a list of Debts (“the Debt
List™) to which this Annex shall apply and in respect of which the Department has
paid out or will pay out insurance claims to creditors. For the period to 31 December
1993, this Annex shall only apply to those Debts appearing on the Debt List which
have been accepted by the Bank. During this period the Debt List may be reviewed
at the request of the Department or of the Bank, and a Debt may only be removed
by mutual consent if evidence of its ineligibility is provided by 31 December 1993.
Thereafter the Annex shall apply to all Debts appearing on the Debt List unless for
any particular Debt the Bank subsequently provides evidence of its ineligibility, in
which case it shall be removed and treated as if it had never been on the Debt List.

SECTION 3
Payments under the Deferral Agreement

The Deferral Agreement shall cease to apply upon the entry into force of this Annex.

SECTION 4
Payment of Debt
The Government of Russia shall pay to the Department, in accordance with the
provisions of Section 6(1), the following:
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(a) in respect of each Debt relating to a Medium-Term Contract:

100 per cent by ten equal and consecutive half-yearly instalments commencing
on 1 January 1999; and

(b) in respect of each Debt relating to a Short-Term Contract which has fallen due
for payment on or before 31 December 1992

100 per cent by ten equal and consecutive half-yearly instalments commencing
on | January 1995; and

(c) in respect of each Debt relating to a Short-Term Contract which has fallen due
or will fall due for payment between | January 1993 and 31 December 1993
inclusive:

100 per cent by ten equal and consecutive half-yearly instalments commencing
on | January 1996.

(d) in respect of Debt constituting September Interest and December Interest:

(i) 40 per cent on 30 Septembei' 1993 in the case of September Interest, and 40 per
cent on 1 January 1994 in the case of December Interest; and

(if) 60 per cent of September Interest and 60 per cent of December Interest by ten
equal and consecutive half-yearly instalments commencing on 1 January 1996.

SECTION 5

Interest

(1) Interest on the balance of each Debt shall be deemed to have accrued and shall
accrue until the settlement of the Debt by payment to the Department from:

(a) 1 January 1993 in respect of Debt relating to a Medium-Term Contract which
fell due on or before 1 January 1993;

(b) 31 December 1992 in respect of Debt relating to a Short-Term Contract which
fell due for payment on or before 31 December 1992;

(c) the due date for the payment or repayment thereof under the relevant Contract
(or under a promissory note or bill of exchange pursuant thereto) in respect of
Debt relating to a Medium Term Contract or a Short-Term Contract which fell
due for payment, or will fall due for payment, after 1 January 1993 and 31
December 1992 respectively; and

(d) 30 September 1993, in the case of the September Interest not paid on that date
and from 1 January 1994, in the case of the December Interest not paid on that

date.

(2) The Government of Russia shall be liable for and shall pay to the Department
in accordance with the provisions of Section 6(1) and of this Section interest on
each Debt to the extent that it has not been settled by payment to the Department.
Such interest shall be paid to the Department first on 30 September 1993 and then
on | January and 1 July (the “Due Dates”) each year, commencing on 1 January
1994,

(3) If any amount of interest payable in accordance with the provisions of
paragraph (2) of this Section is not paid on the Due Date for payment thereof,
the Government of Russia shall be liable for and shall pay to the Department
interest on such amount of overdue interest. Such additional interest shall accrue
from the Due Date for payment thereof to the date of receipt of the payment
by the Department, and shall be due without further notice or demand.

(4) All interest payable in accordance with the provisions of this Section in respect
of each Debt shall be paid at the Appropriate Market Rate applicable to each
half-yearly interest period, commencing with the half-yearly interest period within
which interest on such Debt begins to accrue under paragraph (1) of this Section.
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SECTION 6 -

Payments to the Department

(1) When payment becomes due under the terms of Section 4 or 5, the Bank shall
arrange for the necessary amounts, without deduction of taxes, fees, other public
charges or any other costs accruing outside the United Kingdom, to be paid in the
Currency of the Debt to an account notified by the Department to the Bank.

(2) If the day on which such a payment falls due is not a Business Day payment
shall be made on the next succeeding Business Day.

(3) The Bank shall give the Department full particulars of the Debts and/or interest
to which the payments relate.

SECTION 7

Exchange of Information

The Department and the Bank shall exchange all information required for the
implementation of this Annex.

SECTION §

Other Debt Settlements

(1) The Government of Russia undertakes to fulfil its commitments under Articles V
and VI(3) of the Agreement.

(2) The Government of Russia agrees to accord to the United Kingdom terms no
less favourable than those agreed with any other creditor, notwithstanding any provision
of this Annex to the contrary.

| (3) The provisions of paragraph (2) of this Section shall not apply to matters relating
to the payment of interest determined by Section 5.

SECTION 9

Preservation of Rights and Obligations

This Annex and its implementation shall not affect the rights or obligations of any
Creditor or Debtor under a Contract other than those rights and obligations of a Creditor
or Debtor in respect of which the Government of the United Kingdom and the
Government of Russia are authorised, respectively, to act with binding effect on such
Creditor and Debtor.

SECTION 10

Conditionality

Unless the Department otherwise agrees, this Annex shall apply for as long as the
Agreement applies, and if the Agreement ceases to apply because the conditions in
Article VI(3) thereof have not been fulfilled, this Annex shall likewise cease to apply. If
this Annex ceases to apply all payments shall be due according to the original contracts.
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No. 2

The Ministry of Foreign Affairs of the Russian Federation
to the British Embassy Moscow

Moscow
25 May 1994

Musucrepcrso MHocrpannsix Jen Poccuiickoii Denepaunu
CBUICTENLCTBYET CBOE YBaKeHME moconbcTBy CoeanHeHHOro
Koponescrsa BenuxoGpuranun n CesepHoil Hpnannuu u umeer
4ecTh monTeepauTy nonyueHue Horul Ioconncrea N 116 ot 19 man
1994 r. u IIpunoxeHus K Heif CleayIOLIEro CONeP KAHNA.

"[Toconecteo Koponescrsa - Besrukobpuranuu u CesepHoi
Hpnaunum ~ CBMOCTENLCTBYET CBOe yBaxeHuMe MunucrepcTsy
Huocrpannsix JHen Poccuiickoit Qemepauu #, CCbLIAACh HA
Cornamenne ¢ Ilpasutenscrsom Poccuitckois Penepaunnu o nonre
WHOCTPAaHHEIM  OoPUUMANLHEIM kpenn‘ropaM, fnoanMcakHoe 2
anpena 1993 ropa B Ilapuxe, uMeer 4ecrs COOBLIUTBL, YTO
IpaButenscteo  BesruxoGpuranuu roTOBO  IPENOCTABUTH
Hpasutenscray Poccuiicxoii ‘Gegepauun  JILIOTHI no
3a0/IKEHHOCTH B COOTBETCTBMY C YC/IOBUAMH, HIIONEHHBIMU B

npunaraemom [punoxeHun.



Ecnn stu  ycnosusa npuer<nemnl ana  IlpasuTtesnscrsa
Poccuiickoit @enepaunn, IToconsCcTBO MMeeT YECTh MPErOKUTh,
uToObl HacTroswasa Hota smecte ¢ ee IlpunoxkeHuenm 1 OTBETOM
Munucrepctsa paccMatpusaiuck kKak CornauieHwe  mMeskay
[lpaBuTenbcTBaMM HALIMX [BYX CTPAH 10 AAHHOMY BOMPOCY.
KoTopoe OyZeT M3BECTHO 10O HA3BAHUEM "BpnTuHCf\'o-Pnccuiiu;n_c
cornaweHue no sagomkednocty N 1 (1993)" u koTtopoe seTviiT 8
CHJTY B I€Hb 0TBeTa MuHUCTEpCTBA.

[MoconbcTeo BenukoOpuTaHMU OAB3YETCH CAvHdeMm, UTOOLI
BO300HOBUTE MUHUCTEPCTBY VBEPEHUA B CBOEM  BBICOKOM

YBAAKEHUH.

NPUIOXEHHWE

PA3JEJ |

Onpenenenys U TONKOBAHUE

1. B nacroswem I[lpunoxkenuu, ecnu He OyaeT COEUMAILHO MOAPA3VMEBATHCH

HHOE:

a) "Cornawenye" osnauaer Cornamenue ¢ [Ipasurensctsom Poccutickoii
Qenepauuyn 0 3aN0MKEHHOCTUM HHOCTPAHHBIM O(QUUMANLHBIM KPEOUTOPAM, KOTOPOE
Ob110 noanucano Ha KoHdepenuuu, coctosapueiica 2 anpensa 1993 rona s Mapuske:

b) "HamIexalas PbIHOYMHAS CTABKA" 03HAVAET CIPABUYHYIO CTABKY TLTHC
0,5 npoueHTa;

c) "Banx" o3nauaer Buewskxonombank CCCP wumm mwodoe apyroe
vupexnenue, kotopoe Ilpasutensctso Poccum  Moker HazHAUMTE 279 Lenel

nacroawero [Ipunoxenus;



d) "pabounii neHb’ 03HAYAET AEHb, B KOTOPbIA COBEPLUAKITCS CHENKU Ha
JloHnoHCKOM MexOaHKOBCKOM pbiHKe i (ecny Tpebyercs MpOU3BECTM MIATEX B TAKOMH
IeHb) B KOTOPLIA GaHKM OTKPLITHI AN COBEPLUCHMS BHYTPEHHMX W MHOCTPAHHBIX
BAJIOTHBIX Onepauuid B JIOHIOHEe B OTHOLICHMM (PYHTA CTEPJIMHTOB U €BPOMEIHCKMX
BATIOTHBLIX €AMHUL, Kak B Jlonnoxe, Tak u Bo ®panxdypre B oTHOUIeHHU Mapku OPT,
xak B JloHnoHe, Tak 1 B Lliopuxe B 0THOWwenHH WwBeifinapckoro ¢panka u kak B Jlonnowe,
tak u B Hero-Hopke B oTHOWeHUK nonnapa CHIA;

e) "KOHTPAKT" 03HAYaeT KOHTPAKT (BKIOYas 1060e CornallieRue,
JONONHAKUIEE TAKOI KOHTPAKT), CTOPOHBI KOTOPOro BKIoualT JJOMmKHUKA M
Kpeantopa M koTopelit npenycmarpuBaer au00 NpPOAAXy TOBAPOB W/UIM  YCHyT
nponaesuoM 3a npeaenamy CCCP noxynarenio B CCCP, mubo puHaHCHPOBAHKME TAKOH
Npoaa)xu, U KOTOpbIH n11bo:

i) Obin 3awnoued 0 1 suBapa 1991 roga U npeaycMaTpuBas WU
OOTYCKAJI KPEOMTOBAHME HA CPOK CBbille OAHOro roaa ('CpenHecpovHBI# KOHTpaxT");
mbo

1i} OBL 3AKIIOYEH OO 4VHHBapH 1992 roga u mpenycmMaTpUBAT MU
HOITyCKaJI KpEAUTOBAHKE HA CPOK A0 OAHOIO rofa ("KpaTKOCPOUYHEIN KOHTPAKT");

f) "Kpemurop" O3Hauaer JIMLIO WIM Tpynny JWL, WK KOPIIOPALMio,
IIOCTOAHHO NMpedbiBaOILNE WIK OCYIIECTBAAIOIIME CBO NeATENBHOCTE B COenMHEEHHOM
Koponescree, Ha Hopmanaockux ocTposax wiu ocTpoBe MaH, uau moboro ux
[paBOINpeeMHHKA;

g) "BATIOTA  33aA0JKEHHOCTH" O03HAYaeT BaNIOTY, YKAa3aHHYI) B
COOTBETCTBYIOLLUEM KOHTpakTe uaM B CornaueHnu 00 OTCPOYKEe B KAMEeCTBE BAJIFOTHI, B
KOTOPOM 3Ta 3a0/KEHHOCTh [MOANEXUT [OTALLEHUIO;

h) "3amonixeHHOCT®" O3HA4AET JMOOYID 3a[0/KEHHOCTb, B OTHOLIEHUU
KOTOpPOH  MNPHUMEHAWTCA MONOKEHUA  Hacrosulero [lpunoxeHusa, a  UMEHHO

3a00/IKEHHOCTS, YKa3aHHYIO B pasnene 2 (1) v oxeaTbiBaemyto Hexnapauueit;
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i) “Homkuuk" osnauaer Ipasutenscrso  Poccun abo B CEOSM
cobCcTBEeHHOM KauecTse, b0 B ::avecTse npasonpeemHuka [Ipasutenscrea CCCP ual,
moboe 3aKOHHO YyNoAHOMOueHHoe 00pazoBaHMe, ¢ KoTopekiM Kpeautop sarmouun
KOHTPAKT;

j) "Hexnapauus" ozHavaet [ewiapauuio O NPUIHAHUN OlPeaeTeHHOI
unocrpanHoit samomxennoctn CCCP, MOAMMCAHHYIO IpaeuTenscteom Poccrticroii
(bepepaunu 2 anpens 1993 rona B Ilapuike U ABAAIOLLYIOCA HEOTBHEMJEMOH HACTHIO
CornalueHus,

k) "Cornawenue 06 orcpouxe’ o3nauaer CorjlalleHMe  MEKY
[Tpasutenncteom CoeaunenHoro Kopomesctea u  BuemsxonomGankom CCCP ob
ONpeAeneHHBIX KOMMEPUECKUX 38 0/IKEHHOCTAX, NOANHCAHHOE 5 UIOHS 1992 rona;

i) "Oenaprame.r” 03HAYaAEeT f"ocyﬂapcrseﬂﬂoro Cexpetapa
[pasutensctsa CoeauHeHHoro KoponescTsa, neiicTeywowerc uepes HenmaprumedT
rapadTHMif 3KCIIOPTHBIX KPEQUTOR, MM JI000i apyroit HenapramedT llpaBuTenbcTBu
Coenunenroro Koponeecta, kotopsiit 3710 [IpaBMTennCTBO MOXKET BMOCAEACTBIHY
HA3HAYNATD AJIA 3TOH LENY;

m) “cnpaBovHas CTaBKA" .03HAYAET CTaBKy (OKpYIr/ieHHYyl0, B Clyuae
HeoGXOMUMOCTH, B OONBIUIYI0 CTOPOHY A0 Omwkaiiwefi 1/16 (omHOI wecTHanUATOH)
ONHOTO MNPOLEHTa), KOTHUPOBKM KOTOPOii mawmTca "PeliTepc MOHUTOP MaHu peHT
ceprucec" (JlonnoHckne MexOAHKOBCKUE CTaBKH MexayHapomHoi accounauny GaHKOB,
CHEeUUATU3APYIOLMXCA Ha MPOUEHTHBIX M BATKTHLIX CBOMAX) (MOCTPAHUUHAA CCBUIKA
"MCIA"), nns WECTUMECAYHBIX  EHNO3MTOB B  €BPONO/IAPAN B OTHOLUEZHIL
3a00JKeHHOCTH, BeipaxeHHoi B gonnapax CHIA, wnu mwecTuMeCcsuHBIX AEMO3HTOB B
()YHTAX CTEPIMHIOB B OTHOLLUEHWH 3a40JKEHHOCTH, BBIPAXEHHOH B (DVHTAX CTEPAMHIOB.
WM WECTUMECHUHBIX JEMO3UTOR B €BPONEHCKUX BAMIOTHBIX €AMHUUAX B OTHOWISHHH
3A00NIAKEHHOCTH, BBIPQMKEHHON B €BPONEMCKUN  BAKOTHBIN  CAMHMLKIN, WA
WeCTUMECAUYHbIX aeno3uToB B  Mapkax PP B oTHoweHHH  3UOOKEHHOCTIL

BhIpaxKeHHOW B Mapkax P, uau wecTUMeCAYHbIX AENO3UTOE B 1UBSHUAPCKHN
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(hpaHKax, B OTHOWEHUH 3200JIKEHHOCTH, BbIPAXKEHHOM B Beiapckux paHKax, 3a asa
PaboUMX AHA 10 HAUATA COOTBETCTBYIOWETO MEPHONA HAYUCIEHUS NILOUEHTOB: B cnyuae
OTCYTCTBUH KOTHPOBKH "Per?rrepc' MOHHUTOD MaHMU PERT CcepBUCEC” B OTHOLUEHUH
Tpebyemoii CTaBku s mo60f  BATIOTHI, YNOMSHYTOH B .HaCTOHLLIeM IYHKTe,
NpMMEHMMAas CTaBKa WIN CTaBKM OynyT npeacTamrnaTb cOOOM CPEOHIOIO BENMUUHY
CTaBoK aByX O0aHKOB, koTOpbie OynyT onpenenedsl JenaprameHTomM U bBanrkom, B
KauecTBe CpelHeid BeNUYMHBI CTAaBOK, MO KOTOPBIM 3TH OaHKM npeuiaraoT
HIECTUMECAYHBIE AeN03U Tl B J1I000H U3 YIOMSAHYTBHIX BAIIOT HA TPeOyeMYIO NaTy;

n) "Poccus” o3Havaer Poccuiickyio ®enepauuio;

-0) "CoenunenHoe KoposescTso" osnauaer Coenmnennoe KoponescTeo
Bennkobputanun u Cesepuoit Mpnanouu;

p) "CCCP" osnauaer OniBiiuit Cowos CopeTckux COLll:laJ'lHCTM‘{CCKMX
Pecnybnuk.

2) Bo Bcex cny4asx NpPOUEHTBI, 32 MCKIIOYEHMEM KOHTPAKTHBIX TIPOLEHTOB,
HUCUMC/IAIOTCA Ha OCHOBE (QAKTMYECKMX TIPOLICOUIMX HHEH M roma, BKAOuawuero 360
AHe! B OTHOLUEHMHM 3ANO/DKEHHOCTH, BBIpaXeHHOW B nonnapax CLUA, u 365 nnueii s
OTHOLICHUH 3A00/KEHHOCTH, BLIDAXKEHHOM B 000 npyroi saniore.

3) B cnyuasix, koroa KOHTEKCT Hacros{merd ITpunoxeHnus Mo3Bo/asAET 37O, CJIOBA B
COMHCTBEHHOM 4MCJIE€ O3HAMAIOT MHOXECTBEHHOE YMCIIO ¥ Hao60poT.

4) Ecnu He yka3aHO MHOe, CCbUIKA HA TOT WIM HMHOW KOHKDETHLIK pasnen
O3HAa4AET CChIJIKM Ha COOTBETCTBYIOLUMIA pasnen Hacrositero [Ipunoxenus.

5. Haspanus pasnenos naHe! MWL [T YA0HCTBA MONb30BAHUSA CCRUTKAMMU.

PA3JAEJ 11

3200 IKEeHHOCT

1) Ilonowxenus Hactoswero [IpUIOKEHUs, C yyeTOM mnOMOMNKEHUH rnyHKTa 2
naHHoro pasgena u crate VI (3) CornaweHus, NpuMEHAIOTCA K CNEAYHOLIMM

3AI0ONAKEHHOCTAM!:

12



a) BceM CcymMmam, Oyls TO OCHOBHas CyMMa JOJCa WM POUEHTHI
(BIJTICHAA HeBbIIUIAYEHHBIE MPOLEHTHI), momnexawum ebirnaate no Cornamesnio od
OTCPOUKE, OTHOCALUUMCA K cpenﬂeépouﬂbm KOHTPAKTAM, CPOK IUIATEXA NO KOTOPbIM
nactynun 1 ausaps 1993 rona MM paHee M KOTOPble OCTAKOTCA HEOIUIAUEHHBIMM; U
b) Bcem cymmam, Oyab TO OCHOBHaA CymMMa IOArd WM DPOLEHTLE
(BKIIOYAS HEBBINJIAUEHHBIE MPOLEHTBL), MOANEKALMM Bhiaate no CornaiueHitk 0
OTCPOUKe, OTHOCALIMMCSA K KPATKOCPOUHBIM KOHTPAKTAM, CPOK MIATEXA N0 KOTOPBIM
gacTynun 31 nexabpsa 1992 rofa unu paHee U KOTOPbIE OCTAKOTCA HEOMIAYEHHBIMNI 1
c) BCeM MApYrMM CymMmam, Oyob TO OCHOBHag CyMMa JoAra  Win
KOHTDAKTHblE  TNpPOUEHTH (33  WCKIIOYEHMEM  HEBBIUIAYEHHBIX  IPOUEHTOB),
npuunTaowmecss ¢ Jomxsuxa Kpenwutopy, BBINIATA KOTOPbIX TapaHTUPOBAHA
Jdenap raMeHTOM B COOTBETCTBMM C YC/JIOBUAMU KOHTPAKia; KOTOPBIE MO yCIOBMAM
KOHTPAKTa He [MOA/IeXkKAT BhIIUIATE B DpYONAX; KOTOpble HE ABIAIOTCA CyMMaMil.
noanexammumu BbimnaTte no CornamieHWod 00 OTCPOUKE, KOTODbIE HE BBITEKAIOT U3
CYMM, MNOMANEXAUIMX BbINAATe [P PACTOPKCHWM WMAM [PEKPALIEHUH ACHCTBUS
KOHTPaKTa WAM B KAUECTBE TAKOTO YCIOBUA; U KOTOPbIE BHITEKAKOT B COOTBETCTBIII WK B
CBA3U C:
i) CpemHEeCpOuHBIM KOHTPAKTOM, CPOK NAaTeXxa [0 KOTOPOMY
HacTynun 1 sxeapa 1993 roga viau paHee M KOTOPLIA OCTAETCA HEOMIAYEHHBIM nudo
HACTYNMA WIM HACTYNUT B mepuon co 2 auBaps 1993 roga no 31 mexaGpsa 1993 rona
BK/IIOUUTEILHO U OCTAETCS HEOTUIAYEHHBIM; UK
i) KpaTKOCPOUHBIM KOHTPAKTOM, CDOK MATEXKA MO KOTOPOMY
HACTYNMUJI WIW HACTYIMT B Tepuon ¢ 5 Aekabps 1991 roma nmo 31 mexaGps 1993 roaa
BKJTFOUMTEILHO U KOTOPLIH OCTAETCA HEOIUIAYEHHBIM;
[1}0C HEBBLIMJAYedHbIE MPOUEHTBl MO HANIEKALIEH PBIHOYHOM
CTABKE HA CYMMBbI, NOMIEXKALUIME BbIMLIATE N0 KOHTPAKTAM, YNOMAHYTBIM B JaHHOM
nyHKTe (C), MCUUCIAEHHBIE C AATHI TUIATEXKA, YCTAHOBIEHHOH B COOTBETCTBYHOLIEM

KOHTpakre, no 1 sauBaps 1993 roga BKIKOMUTENIBHO B OTHOWEHUM HEBbITLIG4CHHBIN
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MPOUEHTOB M0 CPEAHECPOUMHBIM KOHTPAKTaM U 110 31 nexabps 1992 rona BKAIOMUTENBHO
B OTHOILEHUY HEBBIMIAYEHHBIX MPOUEHTOR LO KPATKOCPOUYHBIM KOHTPAKTaM;

d) npoueHTaM Ao KaKIOiA 3a/10JDKEHHOCTH, YKA3aHHOH BbILIE, KOTOpLIe
HAPOC/IU B COOTBETCTBHUH C pa3faeaoM 5 Ha(-:'mﬂmero IMpunoxenns go 30 cenTabpa 1993
roga BKTIO4YUTENBHO ("CeHTAOPLCKME NpoueHTE!") U ¢ 1 0kTa6psa 1993 rona no 31 nexabps
1993 rona sxntouuTENBHO (“HEKabPbLCKUE NPOUEHTHI").

2) B cOOTBETCTBMM C MONOKEHUSAMM MyHKTA 1 (c) crate VI Cornauwenns
HemaprameHT cOCTaBUT ¥ 10 Mepe HeoGXoaumocTu OyaeT AONONHATE CHUCOK
3anomxkenHocteit ("Criucox éanonmeﬂﬂomeﬁ“), K KOTOPBIM [IPUMEHSAETCA HACTOALIEE
[Ipunoxenne u B OTHOWEHUH KOTOPBLIX JlemapTaMeHT BLIMJIATUA WAW BBITUIATUT
CTpaxoBoe BO3MeuieHue kpenutopam. Uro xacaerca nepuona no 31 nexabps 1993 rona,
TO Hacrofuee IIpunoxeHue NPUMEHAETCH TOJBKO K TEM 3aJ0/IKEHHOCTAM, KOTOpPbIE
BIUTIOUEeHb! B CIMCOK 3al0JKEHHOCTE W C KOTOpbIMM cornacunicd Badk. B teuenue
3Toro nepuona CHOUCOK 3a[0MKEHHOCTEH MOMET MepecMaTpUBATECA [0 [pochie
lIenapTameHif‘a wnu banka, a Ta WM MHAA 3a00MKEHHOCTh MOKeT ObITh BLIYEPKHYTA U3
Crincka 3a407DKEHHOCTE TOJMIBKO 10 B3aUMHOMY COMJIACMIO B TOM CJIyvae, ecnu
I0Xa3aTe/NbCTBA ee HEMpPaBOMepHOCTU OyayT npeacraeneHbt a0 31 nexka6ps 1993 rona.
IMocne storo Ilpunoxenune OymeT NPUMEHATHLCE KO BCEM  3aMO/IKEHHOCTSM,
BIJIIOYEHHBIM B CNMCOK 3a00/IKEHHOCTEM, €CJIM TOJMBKO MO Kakoi-Tubo KOHKpEeTHOIt
3aM0JDKEHHOCTM  baHK  BIOCNEACTBMM  He  MPEACTABUT  [JOKA3ATEJBCTE  ee
HEMNPABOMEPHOCTHU: B 3TOM CJy4dae oHa OydeT BuluepkHyTa M3 Criucka 3a/0JKEHHOCTE 1

6)(116'1' CYHTATLCH, MTO OHA HUKOFAA He BKIKYamack B CITUCOK 3300/ 1KEeHHOCTEN.

PA3JEJ III

[Mnatexu no CornauieHuQ 06 OTCPOUKE

Cornauwienue 06 0TCpouke mpeKpatlaeT CBoe AMCTBUE NMOCNTE BCTYIJIEHHS B CUNY

HacToauwero [punoxenns.
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PA3JIEN 1Y
Moraesue 3a0KEHHOCTH

TIpaeutenscTteo Poccun Bbmnalmﬁae'r JdenapTtaMeHTy B COOTBETCTBHM C
nonoxeHusMu pasgena 6 (1) cnenyroiuee:
a) 10 KAXI0M 3a40IKEHHOCTH, CBA33HHOW CO CPEAHECPOHEIM KOHTPAKTOM:
100 npoLeHTOB CYMMBbI HECATHK) DPABHBIMU M TOCAELOBUTETBHLIMIM
NOYTOOOBBIMM B3HOCAMH gauuHas ¢ 1 aueaps 1999 rona; u
b} no kaxmo# 3aA0KEHHOCTH, CBA3AHHOIM C KPATKOCPOUHBIM KOHTPAKTOM, CPOK
ratexa no kotopomy Hactynui 31 nexabps 1992 rona uny panee:
100 npPOLEHTOB CymMBbl OECATHI0 PABHBIMHM W TOCTEROBATETBHBIMM
TOJIyrONOBEIMU B3HOCAMM HauMHasA ¢ 1 anBapa 1995 roaa; u
¢) N0 KAXAOMH 3aN0JKEHHOCTH, CBA3AHHON € KPATKOCPOUHBIM KOHTPAKTOM. CPOK
[aTeXKa 0 KOTOPOMY HACTYIWJI WK HACTYMMT B Mepuol ¢ 1 AHBaps 1993 rona no 31
nexkabps 1993 rona BKIHOYUTENBHO!
100 NpOLEHTOB CyMMBl OECATHLIO PABHBIMHM U [OCHEAOBATEIBHEIMU
TONYrofOBEIMM B3HOCAMM HauuHasA ¢ 1 supapsa 1996 roaa;
d) Mo 3am0MKEHHOCTH, NpEenCTaBRAAWed Co0oH ceﬂ"rﬁﬁpbcme U OgeKkadpbCcKue
POUEHTHI:
i) 40 MpoUEHTOB CyMMBbl CEHTAOPLCKUX MPOLEHTOB - 30 cenTabps 1993 roaa
1 40 1IPOLEHTOB CyMMbl AeKAOPBLCKUX NPOLEHTOB - 1 siuBaps 1994 rona;
ii) 60 NpPOLEHTOB CyMMBbl CEHTAOPBCKMX IIPOLIEHTOB M 60 mpoueHTOB
CyMMbl  j1eKaOpbCKUX MPOLEHTOB AECATBHIO PABHBIMM W [OCICAO0BATEILHBIMI

MOJTyrofOBLIMY B3HOCAMY HaumHas ¢ 1 ansaps 1996 roza.
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PA3ZJIEA Y

[IpouexThi

1). TIpoLeHTbl N0 OCTATKY KaXAOH 3aMOMKEHHOCTH CUMTAKTCSH HapoClIuMU 4
HApACTalOT 00 MOTALUEHUA TaKOH 3aA0/KEHHOCTH ITYyTEM OCYLUECTBJAECHUS [UTATEXA
HenapramenTy HauMHas C:

a) 1 anBapa 1993 rona B OTHOLIEHWHU 3ALOKEHHOCTH TIO KakoMy-nudo
CpeNHECPOYHOMY KOHTPAKTY, CPOK TUIATeXa 110 KOTOPoMy Hactymuna 1 ausaps 1993 rona
WU paHee;

b) 31 nexaGpsa 1992 rona B OTHOINEHHU 33aIOKEHHOCTH MO KakoMy-nubo
KPaTKOCPOUHOMY KOHTPAaKTy, CPOK MuaTexa 1o KOTopomy Hactynun 31 mekabps 1992
rola WiM pasee;

C) YCTAaHOBJIEHHOM NaThI M1aTeXKa UMW MOralleHMs 3aA0JKEHHOCTH [0
COOTBETCTBYIOLUEMY KOHTPAKTY (MM BEIAAHHOMY B CBH3M C HMM MPOCTOMY MM
MEPEBONHOMY  BEKCEN0) B OTHOIUEHMM  3aJO/DKEHHOCTH MO  KakoMy-au6o
CPEOHECPOYHOMY WM KDATKOCPOYHOMY KOHTDPAKTy, CPOK IUIATEXKa [0 KOTOPOMY
HacTynun WM HactynutT nocie 1 ausapa 1993 rogpa u 31 pexabps 1992 roma
COOTBETCTBEHHO; ¥

d) 30 cenrtabpa 1993 roma B OTHOLIEHWM CEHTAGDLCKHX IIPOLEHTOB,
HEBBIMJIAYCHHBLIX Ha 3Ty nary, M ¢ 1 AHBapsa 1994 roma B oTtHOWIEHMM HEeKaGPLCKMX
NPOUEHTOB, HEBLINNAYEHHBIX HA ITY HaTy.

2) ITpasuTenscTeo Poccuy 0653aH0 BBINAATATE U BBINAAYMBACT HenapramenTty B
COOTBETCTBMH C MONOXKEHUAMM pasgena 6 (1) u HAcToswero pasagena MpoUEeHTbI No
KOXIOH  33[10JKEHHOCTH, KOTOpble He Oblnn Bbimnavennl JemapTamenty. Taxue
[IPOUEHTHI BbINNauuBaoTcsa denapramenTy nepeoiil pas 30 centabps 1993 roga, a satem
I anBaps u 1 urons ("ycraHOBNEHHBIE JAThl NNaTeXa") eXerogHo HauuHasd ¢ 1 AHBAPA

1994 rona.
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3) Ecnu kakas-nu6Go CymMMa NPOUEHTOB, MOANEKALMX BLUIATE B COOTBETCTBUYN C
[OJIOMEHKAMM [YHKTA 2 HACTOALIErO PAas’gesa, He BHIMUIAMUBACTCR HA YCTAHOB/IEHHYIO
paty ee mmarexa, [IpaButenscTso Poccuu 00s3aHO BBIMIATUTL U BBITUTAYMBAET
HenaprameHTy MpPOLEHTH Ha 3Ty CyMMY MpOCPOUEHHBIX M[POUEHTOB. Takue
JOMOMHUTENbHBIE NPOLUEHTEI HAPACTAIOT C YCTAHOBAEHHON AaThl UX IUIATeXA 10 AATh!
mosyueHus nnatexa JlenapramMeHTOM U MOLNEXAT BbinaTe Ge3 HOBOTO YBEAOMAEHMA
unu TpedOBaAHMA.

4) Bce npoueHTsl, momnexaliye BHIIIATE B COOTBETCTBUM C MOJOKEHHAMHU
HACTOSIUETO PA3deNa MO KAXKAOH 3aR0JIKEHHOCTH, BHITUIAYMBAKTCA 110 Haanexalne
PLIHOYHON CTaBKe, MPUMEHMMOH K Ka)KOOMY MOJNYTOAOBOMY TEPUOLY HAMUCACHUA
NPOLEHTOB, HAYMHAS C TOTO MOJyrOAOBOTO NEPHUOAA HAUYNC/IEHNS TIPOUEHTOB, B KOTOPOM
110 3TOM 3.LO/MKEHHOCTY HAYMHAKT HAPACTATh NPOLEHTHI B COOLBETCTBUN € MYHKTOM 1

HaCTOALLCIO pa3nesa.

PA3AEJ VI

natexu JlenapramMeHTV

1) Ipu HACTYM/IEHUM CPOKA IIIATEXA B COOTBETCTBAM C NONOKEHNMAMU PA3NENOB
4 unu 5 Banx obecneuMBaeT BHECeHMe HEOOXOOMMBIX cymMM 0e3 BhiUETa HAJIOrOB.
KOMUCCHOHHBLIX COOPOB, NPYTMX FOCYAapCTBEHHBIX CGOPOB Manm JIOObIX  ApYrHX
PACXOIOB, B3MMAaeMBIX WIM BO3HMKMX 3a npenenamu Coenunentoro Koponesctsa, B
BAJIIOTE 3AM0JIKeHHOCTH Ha CYeT, yka3aHHbli banky JenapramedaToM. |
2) Ecnu pgeds, HA KOTOPOW NPUXOOUTCA TAKOW MJiaTeK He ABNAETCA pabounM.
TIATEX [POM3BOAUTCA HA Cllenyiolmid paboUuuil neHs.
| 3) Bank npeacraensier JenapraMeHTy BCE CBENEHUA O 3AL0JIKEHHOCTAX u/unu

[NPOLIEHTAX, C KOTOpblMH CBA3AHLbI ITHATCKHA.
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PA3JEN VII

Ob6men undopmauueit

Henaprament u Banx obmenuralorcs sceii uHpopmauueit, Heobxomumoit ans

BBIMO/IHEHUA HacToswero [ punoxenus.

PA3ZAEN VI

Apyrue nonoxenus O MOTAUIEHIW 3a/I0TEHHOCTH

1) TlpasutenscTeo Poccuu o6AsyeTcs BHIMOMHUTE CBOM OGA3aTENLCTBA MO
cratham V u VI (3) Cornamenns.

2) Ipasutenscteo Poccuu cornawaercs npenocraensates  CoeqMHEHHOMY
KoponescTsy ycnosus, He MeHee 61aronpusTHble, Yem Te, KOTOpbIE OBI/IM COrNacoBaHbl
C M00BIM APYruM KpeIMTOPOM, HE3ABUCHMO HM OT KAKMX IOMONKEHMH HACTOALIEro
IIpunosxenus, npenycMaTpuBarOLINX HHOE.

3) Monoxenus nyHkra 2 HACTOAMIErD pasfena He NPUMEHAIOTCS K BOIPOCAM,

KacarolIMMCA BhINJJAThI HNPOLCHTOR, OﬂpeﬁeHCHHbIX B pasnoene 5.

PA3JIEJ IX

CoxpaHeHue npaB ¥ 00933 TENBCTE

Hacrosiuee [Ipunoxenne u ero BoinoaHeHnue He 3aTPArUBAOT HUKAKUX [PAB
U 0ba3aTensCTs HUKakoro Kpenutopa unu JomxHuka mo KOHTPAKTY, KpOME TeX MpaB
1 obsasarenscte Kpenutopa wnn JomkHUKA, B OTHOWEHMU Koropbix IlpaBuTtensctro
Coenunennoro  Koponescrea u [Mpasutenscteo  Poccum  ynosmsHomouesst,
COOTBETCTBEHHO, COBEPLIATL NEHCTBUA, WMEMOIIHE OOS3ATENBHYIO CHAY IS 3TOrO

Kpenuropa u HonxHuxka.
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PA3IEN X
Ycnosus

Ecnu JlemapTaMeHT He COrfnaliaeTrce ¢ HHbiM, Hacrosiwee Ilpunoxkenue
[IPUMEHAETCA 10 TeX Mop, noxa aeicreyer CornaweHue, u, e/ AeHCTBUE Coraawedus
MpeKpalaeTcs B CHTY HEBBINIOHEHMS YCMOBMiA, ykasaHHBIX B ero craThe VI (3),
MpeKpauaeTcs Takke npumenerne Hacroawmero Ipunoxeuus. Ecin npumenenne
HACTOALLCTO Hpunomeﬁux NpeKkpaiuaerca, CPOKM BCeX [aTexeifl HACTynmaT B
COOTBETCTBUM C NMePBOHAYAILHBEIMY KOHTPAKTaMu." ‘

MuHUCTEPCTBO UMEET YeCTh COOOLIMTE, YTO IMOJOMNKEHUA, O
kotopeix ropopurcd B Hote Tloconscrea u B Ilpunoxenun x Hei,
onobpentt  [IpaputennctBom  Poccuiickoit  ®emepauru n
noaTeepautk, uTo Hota BMmecte ¢ IlpunoxeHueM U HACTOALIUM
OTBETOM COCTABAT IOTOBOPEHHOCTh MEXIy oByMA
[IpaBuTensCTBAMYM MO JAHHOMY BOIIPOCY, KOTOpas BCTYAHT B CHITY

cero yucia.

MUHHCTEPCTBO MONB3YeTCA Cilydaem, 4ToObl BO30OHOBUTDL

HOCOJ]I:CTBy YBCPCHUA B CBOEM BBICOKOM YBAXKCHUH.
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Translation of No. 2

The Ministry of Foreign Affairs of the Russian Federation presents its respects to
the Embassy of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and has
the honour to confirm receipt of the Note of the Embassy No. 116 of the 19 May 1994
and of the Annex containing the following.

[As in No. 1]

The Ministry has the honour to inform the Embassy that the position set out in the
note of the Embassy and in the Annex to it, is approved by the Government of the
Russian Federation, and to confirm that the Note, together with the Annex as a reply
comprises an agreement between the two governments on this question, which comes
into effect on this date.

The Ministry takes this opportunity to renew to the Embassy the assurances of its
highest consideration.
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